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G>pyright ® 2000-2004 by HewleH-Packard Limited. 

Lipiec 2004 

Numer produktu: Ql 538-90920 



Firma Hewlett-Packard nie udziela w odniesieniu do tego materialu zadnych wyraznych lub 
domniemanych gwarancji, wlqcznie z, lecz bez ograniczenia do, domniemanych gwaroncji 
wortosci handlowej lub przydatnosci do okreslonego celu. Firma Hewlett-Packard Company 
nie moze bye pociqgana do odpowiedzialnosci za jakiekolwiek bt^dy w podr^czniku ani za 
szkody, losowe i wtorne, zwiqzane z dostarczeniem, uzytkowaniem i korzystaniem z tego 
przewodnika. 

Dokument ten zawiera informacje chronione prawami autorskimi. Powielanie, adaptacje 
i tlumaczenie jakiejkolwiek cz^sci niniejszej instrukcji bez uprzedniego uzyskania pisemnej 
zgody firmy Hewlett-Packard jest zabronione. Informacje zawarte w tym dokumencie mogq 
ulec zmianie bez powiadomienia. 

Linear Tape-Open, Ultrium, Ultrium Logo, Ultrium i Ultrium Logo sq w USA znakami 
towarowymi firm HP, IBM i Certance (dawniej Seagate). 

Chronione jednym lub wi^cej patentami USA o numerach 5,003,307; 5,016,009; 
5,463,390; 5,506,580; posiadanymi przez Hi/fn, Inc. 

Microsoft®, MS-DOS®, MS Windows®, Windows® oraz Windows NT® sq zarejestrowanymi 
w USA znakami handlowymi firmy Microsoft Corporation. 

UNIX® jest zarejestrowanym znakiem handlowym The Open Group. 

Firma Hewlett-Packard Company nie moze bye pociqgana do odpowiedzialnosci za bt^dy 
techniczne i edycyjne, oraz za informacje pomini^te w podr^czniku. Informacje sq 
dostarczane „tak, jak sq" bez jakiejkolwiek gwarancji i podlegajq zmianom bez 
powiadomienia. Gwarancje no produkty Hewlett-Packard Company sq ustalane 
w odpowiednich oswiadczeniach o warunkach gwarancji na te produkty. Zadna z informacji 
zawartych w niniejszej instrukcji nie moze bye uznana za dodatkowy element gwarancji. 

Wydrukowano w Wielkiej Brytanii. 

Szczegotowe informacje o produkcie 



W ponizszej tcbeli nclezy zonotowac szczegotowe informacje o posicdonym produkcie, cby moc fctwo je 
odnclezc, gdy b^dq potrzebne. Nozwc modelu zncjduje si^ no przodzie nop^du, a numery seryjne i 
produktu sq zcpisone no spodzie urzqdzenic. 



Model (typ urzqdzenia): 




Model (numer): 




Numer seryjny: 




Data zakupu/instalacji: 




SCSI ID: 





Przed rozpocz^ciem 



Nap^dy HP StorageWorks Ultrium sq zaprojektowane do pracy na szynie LVDS (low voltage 
differential SCSI). Podr^cznik ten opisuje sposob instalacji: 

* Nap^dw tasmowych HP StorageWorks Ultrium 960 b^dqcych wysokowydajnymi 

nap^dami Ultra 320 SCSI zaproiektowanymi do pracy z szybkosciq 320 MB/s. 

* Nap^ow tasmowych HP StorageWorks Ultrium 460 b^dqcych wysokowydajnymi 
nap^dami Ultra 160 SCSI zaprojektowanymi do pracy z szybkosciq 160 MB/s. 

* Nap^ddw tasmowych HP StorageWorks Ultrium 230 b^dqcych wysokowydajnymi 
napfdami Ultra 2 SCSI zaprojektowanymi do pracy z szybkosciq 80 MB/s. 

Przed rozpoczfciem instalowania nap^du, nalezy przeczytac ponizsze wskazowki. 

Ktore z systemow operacyjnych sq obstugiwane? 

Nap^dy HP StorageWorks Ultrium mogq bye podtqczane do serwerow pracujqcych pod 
kontrolq system6w Windows®, NetWare, HP-UX, Tru64 i Linux. Wi^cej informacji o wersjach 
obsfugiwanych systemow operacyjnych znajdziesz w „HP StorageWorks Tape Software 
Compatibility" na stronie internetowej (www.hp.com/go/connect). 

Jak podtqczyc napf d tasmowy do serwera? 

Nap^d jest instalowany w wolnej wn^ce serwera (lub w opcjonalnym zestawie do montazu 
HP) i jest podfqczany szyny SCSI serwera poprzez wolne zfqcze na wewn^trznej tasmie 
SCSI. 

Niezb^dny jest w serwerze poprawnie zainstolowany i skonfigurowany adapter SCSI lub 
wbudowany kontroler SCSI z prawidtowo zaterminowanq tasmq SCSI, zgodnq z LVDS, na 
ktorej znajduje stq wolne ztqcze wide SCSI, wysokiej g^stosci, 68-pinowe. 

Aby uzyskac optymainq wydajnosc nap^du tasmowego, niezbfdna jest szyna SCSI, kt6ra 
moze przesytac done z maksymainq wydajnosciq napfdu, patrz Tabela 1, „obstugiwane 
szyny SCSI," na stronie 9. Powinien on bye takze jedynym urzqdzeniem na szynie SCSI. 
Nie nalezy podtqczac nap^du do szyny SCSI na ktorej pracuje dysk twardy, ani do 
kontrolera macierzy RAID. 

Jak mozna sprawdzic typ szyny SCSI? 

Zaiecamy uzycie oprogramowania HP Library & Tape Tools do sprawdzenia aktualnej 
konfiguracji SCSI serwera (patrz „Krok 2: Sprawdzenie ustawienia SCSI ID" na stronie 1 1). 
Dzi^ki temu mozna otrzymac informacje o szynie SCSI i wykorzystanych SCSI ID. 

Oprogramowanie HP Library & Tape Tools jest zaiecanym narz^dziem diagnostycznym 
i zapewniajqcym wsparcie dia produktow tasmowych HP Pakiet ten jest dost^pny na ptycie 
CD dofqczonej do produktu oraz mozna go bezpfatnie pobrac ze strony internetowej HP Jest 
on obstugiwany prawie przez wszystkie gtdwne systemy operacyjne. 

Informacje na temat zgodnosci znajdujq si§ na stronie www.hp.com/support/ 
tapetools, gdzie znalezc mozna takze aktualizacje oraz najnowsze wersje tego 
narz^dzia. 
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Jakie sq wymagania montazowe nap^du tasmowego? 
Wnf ka montazowa 

Do zainstalowania nap^du tasmowego HP StorageWorks Ultrium potrzebna jest jedna, 
standardowa wn^ka pelnej wysokosci o wielkosci 5 1/2 cala. Wymagania odnosnie 
zasilania: 



Napi^ie 


Typowy prqd 


Maksymalny prqd 




Ultrium 460 


Ultrium 230 




5 V 


3,2 A 


5,2 A 


6,3 A 


12 V 


0,7 A 


0,7 A 


2,75 A 



Elementy montazowe 

W wielu serwerach nie sq potrzebne zadne specjalne tacki ani szyny. Urzqdzenia sq 
wsuwane do obudowy i mocowane srubami. Jednak niektore serwery posiadajq wbudowane 

tacki oraz szyny. 

Szyny do innych standardowych serwerow sq rowniez dost^pne. Wi^cej informacji znajduje 
si^ na stronie: www.hp.com/go/connect. 

Niektore serwery korzystajq z niestandardowych szyn, ktore nie sq dolqczane. W takiej 
sytuacji nalezy, przed zainstalowaniem nap^du, zamowic je u producenta serwera. 

Wymagania dotyczqce obiegu powietrza 

Serwer musi zapewnic aktywne cWodzenie nap^du o wydajnosci 6 cfm (0,17 m^/m\n lub 
10,08 mVgodz.) powietrza o temperaturze maksymalnej 35 C przez nap^d tasmowy. Przy 
temperaturze 40 C wymagany przeptyw wzrasta do 8 cfm. 

Nalezy sprawdzic, czy wszystkie wentylatory komputera sq sprawne oraz wszystkie zaslepki 
zostaly zamontowane w niewykorzystanych wn^kach, co gwarantuje poprawny przepfyw 
powietrza. 

Czy sq potrzebne dodatkowe elementy do instalacji? 

• Konieczne mogq si^ takze okazac elementy montazowe. Patrz wyzej. 

• Jezeli w serwerze nie mo odpowiedniego, wolnego ztqczo SCSI, konieczno b^dzie instalocja 
nowego kontrolerc SCSI (zwony takze kartq SCSI). Szybkosc szyny SCSI powinna bye taka soma 
lub wyzsza od szybkosci szyny SCSI nap^du tasmowego. List^ zaiecanych kontrolerow 
znojdziesz w Tobela 1, „obstugiwane szyny SCSI," no stronie 9. Szczegoty na temat 
konkretnych modeli serwerow znajdujq si§ na stronie internetowej www.hp.com/go/ 
connect. Przed zainstalowaniem nap^du tasmowego konieczny b^dzie zakup i instalocja 
nowej karty kontrolera w niewykorzystanym, 64-bitowym gniezdzie rozszerzen PCI w serwerze. 
(Kontroler moze bye takze zainstalowany w 32-bitowym gniezdzie PCI, jednak ograniczy to jego 
wydajnosc w przypadku szybszych nap^dow, jak np. Ultrium 960.) 

Zaiecane produkty, konfiguracje oraz informacje o zamawianiu znajdujq si§ na naszej stronie 
internetowej: www.hp.com/go/connect lub www.hp.com/support/ultrium. 
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Oprogramowanie i sterowniki 



Oprogramowanie do tworzenia kopii zapasowych 

Do uzytkowania nap^du niezb^dne jest odpowiednie oprogramowanie dostosowane do 
konfiguracji systemu. W przypadku podlqczen bezposrednich, gdzie nap^d tasmowy jest 
podtqczony do wolnostojqcego serwera, mozna wykorzystywac oprogramowanie 
zaprojektowane die srodowisk opartych o pojedyncze serwery. W srodowiskach sieciowych 
konieczne b^dzie oprogramowanie odpowiednie dia systemow stosowanych 
w przedsl^blorstwach - firmy HP, Veritas, Yosemite, Legato oroz Computer Associates 
dostarczajq odpowiednie produkty. Dalsze szczegoty dotyczqce tych i innych produktow 
znajdujq si^ na naszej stronie internetowej dotyczqcej potqczen. 

1 Przejdz na naszq strong internetowq: www.hp.com/go/connect. 

2 Wybierz software compatibility (zgodnosc oprogramowania). 

3 Wybierz w tabeli posiadanq kombinacj^ systemu operacyjnego i modelu nap^du tasmowego. 
Pojawi si^ lista obstugiwanych programow do tworzenia kopii zapasowych. Jednoczesnie 
mozna uzyskac informacj^, czy posiadany system jest zgodny z HP One-Button Disaster 
Recovery, HP OBDR. (Wszystkie napfdy HP StorageWorks Ultrlum obslugujq HP OBDR, 
jednak korzystac z tej funkcji mozna tyiko wtedy, gdy obstuguje jq takze system operacyjny 

i oprogramowanie do tworzenia kopii zapasowych. Patrz „Korzystanie z HP OBDR" na 
stronie 3 1 .) 

4 Upewnij s'lq, ze posiadasz program obstugujqcy posiadany nap^d tasmowy 

HP StorageWorks Ultrium oraz pobierz uaktualnienia i poprawki, jezeli sq wymagane. 

Sterowniki 

Uzytkownicy systemu Windows 

Po podtqczeniu nap^du uzyj ptyty SforageWorks Tape CD-ROM i skorzystaj z odnosnika, 
za pomocq ktorego mozna pobrac sterownik HP z naszej strony internetowej: 
www. hp . com/ support, patrz „Krok 8: Sprawdzenie instalacji" na stronie 23. Zajrzyj do 
dotqczonego pliku README, gdzie znajdziesz dodatkowe informacje dotyczqce instalacji 
sterownikow w systemach Windows 2000, Windows XP i Windows Server 2003. 

Uwaga: Zaiecamy instalacji sterownikow znajdujqcych si§ na stronie, do ktorej odnosnik 
znajduje si? na plycie CD, zamiast uzycia Kreatora instalacji sprz^tu Windows, poniewaz za 
pomocq ptyty mozna takze sprawdzic poprawnosc instalacji oprogramowaniem HP Library 
& Tape Tools (patrz „Krok 8: Sprawdzenie instalacji" na stronie 23). Jezeli nie masz dost^pu 
do Internetu, mozesz uzyc sterownikow zawartych na ptycie HP SforageWorks Tape 
CD-ROM, ale sterowniki te mogq nie bye w najnowszych wersjach, jakie sq dost^pne. 

Uzytkownicy systemow UNIX i OpenVMS 

Zaiecane programy do tworzenia kopii zapasowych korzystajq ze standardowych 
sterownikow wbudowanych w system operacyjny. Aby uaktualnic sterowniki zaiecamy 
zainstalowanie wszystkich najnowszych poprawek dIa systemu operacyjnego zgodnie 
z opisami dotqczonymi do tych poprawek. Informacje na temat konfigurowania plikow 
sterownikow mozna znalezc w UNIX Configuration Guide (Przewodnik konfiguracji UNIX) 
znajdujqcym si? na pfycle CD-ROM. 
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rozwiqzaywanie 
problemow z L&TT 



Rysunek 1: ptyta HP StorageWorks TapeCD-RON< 



Uzytkowanie ptyty CD-ROM 



Ptyta HP StorageWorks Tape CD-ROM jest glownym zrodlem informacji na temat napfdu 
tasmowego i zawiera narz^dzia pozwalajqce na uzyskanie najwyzszej wydajnosci 
urzqdzenia. 

Za pomocq ptyty HP StorageWorks Tape CD-ROM mozna sprawdzic poprawnosc instalacji 
zgodnie z opisem z tego podr^cznika oraz sprawdzic i rozwiqzac problemy zwiqzane 
z wydajnosciq. Umozliwia ona: 

• Instalacji produktu, w tym rowniez zapewnia dost^p do sterownikow, sprawdzenie 
instalacji oraz informacje na temat wydajnosci i inne narz^dzia. 

• Informacje na temat urzqdzenia obejmujq elektroniczne podr^czniki User's Guide oraz 
UNIX i OperiVMS Corifiguratiori Guide. 

• Rejestracja urzqdzenia 

• Elektroniczny zakup nosnikow 

• Rozwiqzywane problemow za pomocq HP Library & Tape Tools 
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Krok 1 : Sprawdzenie potqczenia SCSI 



Skorzystaj z ponizszych pytah, aby sprawdzic potqczenia SCSI. Wi^kszosc uzytkownikow 
moze uzyc programu HP Library & Tape Tools do sprawdzenia szyny SCSI, patrz strona 33. 
Jezell na wszystkie pytania odpowledz b^dzle brzmlata „Tak", jestes przygotowany do 
instalacji nap^du. W przeciwnym przypadku moze bye konieczne zakuplenle 
i zainstolowanie dodatkowych elementow. 

Szczegoly no temot produktow znajduiq siq na stronie internetowej www . hp . com/ go/ connect. 

Konieczny jest zokup i instolocja 
jednego z zcleccnych kontrolerow 
SCSI w wolnym 64-bitowym gniezdzie 
PCI. Spojrz no ponizszq tcbel^. 

Tak? 
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Czy jest wolny port SCSI na 
wewn^trznej szynle SCSI 
serwera? 



Nie? 



2 Czy typ szyny SCSI jest 

zgodny z nop^dem, Ultra 320 
dia Ultrium 960, Ultra 160 dia 
Ultrium 460 lub Ultra 2 dia 
Ultrium 230? (Upewnij siq, ze 
tasma jest zaterminowana. 
Patrz strona 19.) 



Nie? 



Wydajnosc moze bye ograniczono. 
Wez pod uwagf wymian^ kontrolera 
na jeden z zaiecanych. Spojrz na 
ponizszq tabel^. 



Tak? 



3 Czy nap^d jest jedynym 
urzqdzeniem na szynle? Jest 
to zaiecana konfiguracja. 
Nie podtqczaj nap^du do 
kontrolera RAID. 



Nie? 



Wydajnosc moze bye ograniczono 
w zaieznosci od modelu nap^du 
_^ tasmowego i szyny SCSI. Nap^dy 
Ultrium 960 powlnny zawsze bye 
podlqezone do dedykowanej szyny. 
Sprawdz ponizsza tabel^. 



Typ szyny SCSI 


Przepustowosc 


Zoiecone dia 






960 


460 


230 


Ultra 320 LVD 


Do 320 MB/s 


Tak, tyiko jeden 
nop^ no szyn^ 


Tak, najwyzej dwa 
nopfdu 460 no szynie 


Tok 


Ultra 160 LVD 


Do 160 MB/s 


Akceptowaino 


Tak, tyiko jeden 
napfd na szyn^ 


Tak, najwyzej dwa 
nap^u 230 na szynie 


Ultra 2 LVD 


Do 80 MB/s 


Nie 


Akceptowaino 


Tak, tyiko jeden nap^d 
na szynf 


Single-ended, 
wide 


Do 40 MB/s 


Nie 


Nie 


Akceptowaino, ale 
ogronicza wydajnosc. 


Nie podtqczaj nap^du do szyny narrow SCSI. 


High Voltage 
Differential 


Do 40 MB/s 


Nie. Nap^d nie b^dzie dziatat i moze nastqpic uszkodzenie 
nap^du lub kontrolera. 



tobelo 1 : obshigiwone szyny SCSI 

Uwaga Jezeli nap^d zostanie podlqczony do szybszej szyny SCSI, przew6d polqczeniowy powinien bye 

dostosowony do specyfikacji sterownika SCSI. Przyktadowo w przypadku podtqczenio nop^du 
Ultrium 460 do szyny Ultra 320, przewod wewn^trzny powinien obstugiwoc standard Ultra 320. 
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Przykbdy SCSI ID 



NC 8 4 2 1 
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(Domyslnie) 
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Rysunek 3: sprawdzanie SCSI ID 
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Krok 2: Sprawdzenie ustawienia SCSI ID 



Napfd HP StorageWorks Ultrium jest dostarczany z domyslnym ustawieniem SCSI ID na 3, 
ale mozna przypisac mu dowolny niewykorzystany ID pomi^dzy 0 i 15. Nie nalezy 
przypisywac mu SCSI ID rownego 7, gdyz jest on z reguly zarezerwowany dia kontrolera 




1 Ustal, czy konieczna jest zmiana SCSI ID z domyslnej wartosci 3. 

W wl^kszoscl systemow operacyjnych mozna uruchomic oprogramowanle HP Library & Tape 
Tools z ptyty HP StorageWorks Tape CD-ROM, aby sprawdzic konfiguracj^ SCSI komputera. 
Dzi^ki temu mozna otrzymac informacje o szynie SCSI i wykorzystanych SCSI ID. W tym celu 
nalezy wybrac opc\q „troubleshoot with L&TT" z menu pfyty CD-ROM. (Patrz takze 

strona 33.) 

Jezeli instalujesz nap^d w systemie UNIX, zajrzyj do elektronicznego podr^cznika UNIX 
Configurafion Guide znajdujqcego s'lq na piycie HP SforageWorks Tape CD-ROM. 
Znajdzlesz tam Informacje o sposoble okreslenia SCSI ID Istnlejqcych nap^dow. 

Ostrzezenie Elektrycznosc statyczna moze uszkodzic podzespoly elektronlczne. Zawsze, gdy jest to 

mozliwe, nos opask^ antystatycznq w czasie instalacji nap^du. Jezeli nie jest to mozliwe, 
dotknij metalowej cz^sci serwera (np. tytu obudowy), aby wyrownac tadunek 
eiektrostatyczny, zanim wyjmiesz napfd z jego opakowania 

2 Zmien ustawienie ID nap^du SCSI, jezeli to konieczne. 

SCSI ID jest ustawiane przy uzyciu zworek no zestawie pinow z tytu nap^du. Ustaw palcami 
zworki tak, aby utworzyly wzor odpowiadajqcy ID, ktory chcesz ustawic. Wraz z nap^dem 
dostarczone sq dodatkowe zworki. 
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Krok 3: Przygotowanie wn^ki montazowej 



Uwaga Podczas instalacji serwer powinien bye odiqczony od zasilania, gdyz w przeciwnym 

wypadku zagraza to zdrowiu. Moze takze spowodowac uszkodzenie serwera lub nap^du. 

Ostrrezenie Elektrycznosc statyczna moze uszkodzic podzespoty elektroniczne. Zawsze, gdy jest to 

mozliwe, nos opask^ antystatycznq. Jezeli nie jest to mozliwe, po odtqczeniu zasilania i 
zdj^ciu obudowy dotknij metalowej cz^sci komputera. Podobnie, dotknij metalowej cz^sci 
nap^du, przed jego instalacjq. 

1 Zbierz niezb^dne narz^dzia i materialy: 

• Srubokr^t Phillips 

• Ptaski srubokr^t (jezeli Twoj serwer korzysta z tokich srub) 

• Srubokr^t Torx (jezeli Twoj serwer korzysta ze srub Torx) 

• Instrukcj? obslugi serwera (jako materialy pomocnicze przy instalacji) 

2 Wylqcz system operacyjny w normolny sposob, wylqcz komputer i wszystkie podlqczone 
peryferia. 

3 Zdejmij obudowy serwera i przedni panel tak, jak opisano w dokumentacji serwera. 

Poniewaz pracujesz we wn^trzu serwera, konieczne okazac si§ moze odtqczenie przewodow 
SCSI orcz kobli zcsilajqcych od Innych urzqdzen, aby umozliwic instalacjq. Wtakiej sytuacji 
nalezy zanotowac sobie ich utozenie i podtqczenia, aby moc je podtqczyc z powrotem. 

4 Wyjmij przedniq zaslepkq z wnqki serwera o pelnej wysokosci o wielkosci 5 1/2-cala, jak 
pokazano na rysunku. W przypadku niektorych serwerow, np. HP AlphaServer ES40, 
konieczne jest zdjqcie podzielnika dia urzqdzen wysokosci potowkowej. 

Serwer musi zapewnic aktywne chlodzenie napqdu o wydajnosci 6 cfm (0,17 m~^min lub 
10,08 mVgodz.) powietrza o temperaturze maksymalnej 35 C przez napqd tasmowy. Przy 
temperaturze 40 C wymagany przeplyw wzrasta do 8 cfm. Nalezy sprawdzic, czy 
wszystkie zaslepki zostaty zamontowane w niewy korzysta nych wnqkach, co gwarantuje 
poprawny przeplyw powietrza. - 
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Rysunek 5b: przygotowanie wn^ki montazowej w typowym serwerze HP Proliant 350 i 370 
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Krok 4: Instalacja elementdw montazowych 



Jezeli Twoj serwer wymaga specjalnych szyn albo innych elementow do instalacji napfdu 
tasmowego, zamontuj je teraz no nap^dzie. 

Jezeli serwer nie wymaga specjalnych elementdw monfazowych, przejdz do „Krok 5: 
Instalacja nap^du" na stronie 1 7. Przykhdowo serwery HP AlphaServer nie wymagajq 
specjalnych elementdw montazowych. 

Serwery HP ProLiant 

Rozne modele serwerow wymagajq roznych metod montazu. Serwer moze posiadoc 
wbudowony mechanizm blokujqcy, ktory mocuje nap^d w miejscu. Potrz „Krol< 7: 
Mocowonie nap^du" no stronie 21 . 

Prosimy o sprawdzenie dokumentacji serwera HP ProLiant, aby ustalic wlasciwq rnetod^ 
montazu, jak rowniez o sprawdzenie, czy elementy montazowe zostaly dolqczone do 
serwera. 

Szyny montazowe 

Niektore serwery HP ProLiant, takie jak ML530 i ML570, wymagajq szyn. Szyny mogq bye 
plastikowe lub metalowe i sq przymocowane do zaslepki serwera. 

1 Odpowiednie szyny mocuje si^ za pomocq zwykiego srubokr^ta Phillips. Nalezy korzystac 
ze srub M3 dolqczonych do nap^du, zgodnie z rysunkiem 5a. 

Upewnij si^, ze korzystasz z dostarczonych srub M3 - szyny mogq bye mocowane do 
zaslepek srubami o innym gwincie/rozmiarze. Nie nalezy z nich korzystac. W razie 
wqtpliwosci zajrzyj do dokumentacji posiadanego serwera HP ProLiant. 

Sruby mocujqce 

Inne serwery HP ProLiant, takie jak ML350 i ML370, wymagajq jedynie uzycia odpowiednich 
srub pozycjonujqcych i nie wymagajq szyn. 

1 Odpowiednie stuby przykr^ca si^ za pomocq srubokr^ta T8 Torx. Mozliwe, ze konieczne 
okaze si^ osobne zakupienie srub M3. Ustaw sruby tak, jak rysunku 5b. 

• HP ProLiant ML350: Uzyj srub mocujqcych M3. Posiadajq one grubszq gtowk^, niz 
standardowe sruby M3. 

• HP ProLiant ML370: Uzyj dystansowych srub mocujqcych M3. Posiadajq one grubszq cz^sc 
zapewniajqcq odst^p i grubszq glowk^, niz standardowe sruby M3. 

Inne serwery 

1 Przymocuj odpowiednie elementy montazowe. Dodatkowe instrukcje znajdziesz 
w dokumentacji producenta. 
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Krok 5: Instalacja nap^du 

1 Wsuh nap§d do otwartej wn^ki dopasowujqc \ackq albo szyny do otworow we wn^ce tak, 
jak pokazano na rysunku 6. 

Jezeli Twoj serwer nie wymaga zadnych elementow montazowych, ustaw nap^d tak, aby 
otwory w obudowie byty ustawione zgodnie z otworami na boku nap^du. 

Nie przykr^caj jeszcze nap^du, gdyz moze si^ zdarzyc, ze konieczne b^dzie jego 
przesuni^cie podczas instalacji przewodow. 



17 



Krok 6: Podtqczanie przewoddw zasilania i SCSI 



1 Podtqcz niewykorzystany przewod zasilajqcy z zasilacza serwera do ztqcza w nap^dzie 
tak, jak pokazano no rysunku 7, punkt 1 . 

2 Podlqcz niewykorzystane zlqcze na tasmie SCSI do gniazda nap^du tasmowego tak, jak 

pokazano no rysunku 7, punkt 2. 

3 Jezeli napfd jest ostatnim urzqdzeniem w lahcuchu SCSI, musi zostac zaterminowany. 

Nie tqcz nap^dow Ultrium 960 w tancuch. W tancuch mozna tqczyc nap^dy Ultrium 460, 
jednak nie jest to zaiecane. W takim wypadku nalezaloby, zainstalowac nap^dy tasmowe na 

szynie Ultra 320. Podobnie nie wifcej, niz dwa nap^dy Ultrium 230 mozna zainstalowac na 
szynie Ultra 160. Nie nalezy Iqczyc dwoch rodzin nap^dow na jednei szynie. 

Uwaga Jezeli nap^d zostanie podiqczony do szybszej szyny SCSI, przewdd poiqczeniowy powinien 
bye dostosowany do specyfikacji sterownika SCSI. Przyktadowo w przypadku podtqczenia 
nap^du Ultrium 460 do szyny Ultra 320, przewod wewn^trzny powinien obsl^ugiwac 
standard Ultra 320. 

Gdzie powinien znajdowac si^ terminator SCSI? 

Terminacja musi znajdowac s\q na dw6ch i TYLKO dwoch pozycjach na szynie SCSI - na 
jej poczqtku i na koncu. Terminacja jest zwykle standardowo wlqczona w kontrolerze SCSI. 
Dodatkowo wif kszosc wewn^trznych przewoddw SCSI posiada zamontowany terminator. 
Jest to zwykle maty, prostokqtny blok plastiku podiqczony na koncu przewod u z napisem 
'SCSI Terminator'. 

Diatego tez, przy zatozeniu, ze kontroler SCSI jest pierwszym urzqdzeniem na szynie, 
nalezy sprawdzic, czy drugi terminator znajduje si^ za ostatnim urzqdzeniem tak, jak 
pokazano to na rysunku 7, pozycja 2. 
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Rysunek 8a: mocowanie nap^du do elementow montazowych 
(przyklad opisuje HP ProLiant ML530) 
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Rysunek 8b: mocowanie nap^du bez elementow montazowych 
(no przyktadzie HP AlphaServer ES40) 



Krok 7: Mocowanie nap^du 



Uwaga Zatrzaski serwera i wyglqd z boku mogq roznic si^ od tych pokazanych na rysunku. 
Informacje na ten temat znajdziesz w dokumentacji serwera. 

Uzylo elementow montazowych (HP ProLiant) 

Upewnij si^, ze zostoty uzyte odpowiednie szyny montazowe lub sruby pozycjonujqce, 
zgodnie z opisem w „Krok 4: Instalacja elementow montazowych" na stronie 15. Serwer 
moze posiadac wbudowany mechanizm biokujqcy, ktory mocuje nap^d w miejscu. 

1 Nocisnij dzwigni^ zatrzasku do dolu, aby zablokowac nap^d w serwerze tak, jak 
rysunku 8a. 

2 Zatoz z powrotem obudow^ serwera. 

Nie uzyto elementow montazowych (HP AlphaServer) 

1 Do mocowania nalezy korzystoc ze srub M3 dolqczonych do nap^du. Ustaw otworki 
w obudowie rowno z otworami na bokach nap^du i do dokr^cenia srub uzyj zwyktego 
srubokr^ta Phillips, jak pokazano na rysunku 8b. Wkr^c sruby w prawych otworach na 
nap^dzie (otwory 113). 

2 Zatoz z powrotem obudow^ serwera. 
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Krok 8: Sprawdzenie instalacji 



Sprawdzanie poprawnosci dziatania 

1 Wtqcz , a nast^pnie uruchom serwer. Przy kazdym wlqczeniu zasilania nap^d wykona sprz^towy 
autotest, CO trwa okoto 5 sekund. Po prawidtowym przejsciu autotestu zielona lampka gotowosci 
miga a nast^pnie swieci stalym swiatlem. W przypadku problemow migajq lampki bl^du nap^du 
i bt^du tasmy, a lampki gotowosci i czyszczenia (Czyszczenie) pozostajq wygaszone. Stan ten 
trwa az do mementu zresetowania nap^du. Wi^cej informacji na temat lampek znajdziesz 

w rozdziale „Lampki podczos autotestu" na stronie 42. 

2 Zainstaluj sterowniki i oprogramowanie do tworzenia kopii zapasowych. 

W systemach Windows automatycznie pojowi si^ Kreotor dodowania sprz^tu. Zolecamy 
zamkni^cie kreatora i instalacji sterownikow za pomocq odnosniko znajduiqcego si^ no 
plycie HP StorageWorks Tape CD-ROM. W-foz ptyt? do nop^du I wybierz opcj^ „install your 
product", 0 nost^pnie „get drivers". Upewnij si^, ze pobrates i zainstalowa-tes odpowiednie 
sterowniki i uaktualnienia posiadanego progromu do wykonywonio kopii zapasowych do 
wszystkich systemow operccyjnych (potrz strona 5). 

3 Sprowdz, czy instclocja zakohczylo s\q sukcesem. 

Wybierz opcj^ „install your product" z tqcz dost^pnych na ptycie HP StorageWorks Tape 
CD-ROM a nast^pnie kliknij „install check". Wi^cej informacji znajdziesz na stronie 33. 

Przewodnik UNIX Configuration Guide no pfycie HP StorageWorks Tape CD-ROM rowniez 
zowiero procedure weryfikacji. 

Uwaga Jezeli natrafisz na problem podczos procedury sprawdzenia poprawnosci instalacji, przejdz 
do rozdziolu „Rozwiqzywanie problemow" no stronie 37, gdzie znojduje s\q opis 
dicgnozowonia i rozwiqzywcnic problemow. 

4 Wykonoj probnq kopi^ zoposowq i odzyskonie donych, oby sprowdzic czy nop^d moze 
zapisywac done na kasetce. Zajrzyj do dokumentacji oprogramowania, aby uzyskac 
szczegofowe instrukcje. Skorzystoj z czystej kasetki dofqczonej do nop^du. Wi^cej informacji 
no temat zoleconych nosnikow znajdziesz w rozdziale „Korzystanie z wfasciwych nosnikow" 
no stronie 27. 

tadowanie kasetki 

1 Wsun kosetk^ do gniozdo no przodzie nop^du, biotq strzotkq do gory tok, oby wskozywafa 
drzwiczki nop^du. Delikotnie popchnij kosetk^, az nop^d wezmie jq i zofoduje. (Potrz 
rysunek 9a.) 

2 Lompko gotowosci miga na zielono w czasie fadowania kasetki, a po zafadowaniu swieci si^ 
stole no zielono. 

Uwalnianie kasetki 

Ostrrezenie Nigdy nie probuj wyjmowac kasetki jesli nie jest colkowicie wysuni^to i unikoj wylqczonio 
zasilania nap^du, gdy kasetka jest zatadowana (poniewaz tasma nie jest juz naciqgni^ta 
w takiej sytuacji). 

1 Nacisnij przycisk uwalniania na przednim panelu. (Patrz rysunek 9b.) 

2 Nop^d zokohczy zodonie ktore wykonuje, przewinie tosm^ do poczqtku i uwoini kosetk^. 
Operacja przewini^cia tasmy moze potrwac maksymalnie 1 5 minut. W czasie uwalniania 
kasetki lampka gotowosci b^dzie migac. 
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Rysunek 10a: przyciski i lampki nap^ow tasmowych Ultrium 960 i 460 



Przycisk uwalniania 
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\ Resetowanie awaryjne 
Rysunek 10b: przyciski i lampki nap^du tasmowego Ultrium 230 



Nap^d tasmowy HP StorageWorks Ultrium 



Na przednim panelu nap^du Ultrium znajdujq si§ cztery lampki, ktore informujq o stanie napfdu. 
Dostarczajq one uzytecznych informacji przy rozwiqzywaniu problemow, patrz takze „Lampki na 
przednim panelu" na stronie 42. Na stronie 23 znajdziesz wi^cej informacji na temat korzystania 
z przycisku uwalniania w przypadku normalnego uzytkowania. Natomiast na stronie 46 znajdujq 
si^ informacje szczegofowe na temat uwalniania wymuszonego i resetowania awaryjnego. 

Lampki na przednim panelu 

Nap^d posiada cztery lampki tak, jak pokazano na diagramie. (Spojrz takze na .) 
Gotowosc (gorna lampka, zielona) 

• Swieci: nap^d jest gotowy do pracy 

• Nie swieci: nap§d jest wytqczony, albo wystqpit btqd podczas autotestu 

• Miga: nap^d pracuje 

• Powtarzajqcy si^ wzorzec migania: nap^d pracuje w trybie OBDR 
Bfqd nap^u (druga lampka, pomaranczowa) 

• Nie swieci: nie wystqpit zaden btqd 

• Miga: mechanizm nap^du wykryt btqd sprzftowy. 
Btqd tosmy (trzecio lampka, pomaranczowa) 

• Nie swieci: nie wystqpit zaden btqd 

• Miga: tasma w nap^dzie jest uszkodzona. Przyczyn moze bye kilka, ale wszystkie sq zwiqzane 
z wadami tasmy, np. pamifc kasetki jest nieczytelna, albo ten typ tasmy nie jest obstugiwany. 
Takiej kasetki nie nalezy uzywac i jak najszybciej wymienic. Lampka gasnie po rozpocz^ciu 

procedury tadowania tasmy. 

Czyszczenie (Ultrium 960 i 460) lub Uzyj kasetki czyszczqcej (Ultrium 230) - dolna, pomaranczowa 

• Swieci: w nap^dzie znajduje sif kasetka czyszczqca 

• Nie swieci: nap^d nie wymaga czyszczenia 

• Miga: nap^d wymaga czyszczenia 

Cechy zwiqzane z dostf pnosciq 

Panel przedni napfdu HP StorageWorks Ultrium 960 i 460 zostat dostosowany do uzycia przez 
osoby z inwalidztwem. Utatwienia obejmujq wi^ksze oznaczenia lampek statusu i przycisk 
uwalniania. 
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Korzystanie z wtasciwych nosnikow 



W celu uzyskania najlepszej wydajnosci zaiecamy korzystanie z markowych nosnikow HP. 
Mozna je zamowic przez Internet pod adresem: 
www . hp . com/go/storagemedia/ultrium. 



Kasetki na done 

Nap^dy HP StorageWorks Ultrium korzystajq z kasetek Ultrium. Sq to kasetki jednoszpulowe 
dopasowane do typu nap^du, zoptymalizowane pod wzgl^dem pojemnosci, przepustowosci 
i niezawodnosci. Zgodne nosniki mozna rozpoznac po logo Ultrium, ktore wyglqdo 
identycznie jak logo znajdujqce sif na przodzie nap^du. Nie korzystaj z kasetek innych 
typow w tym nap^dzie tasmowym, a takze nie probuj uzywac kasetek Ultrium w nap^dach 
innych typow. 

Najwyzszq wydajnosc i pojemnosc uzyskujq kasetki w peini zgodne ze specyfikacjq nap^du 

(patrz Tabela 2). Kasetka o nizszej specyfikacji zredukuje wydajnosc i moze uniemozliwic 
zapis danych; kasetka o wyzszej specyfikacji w ogole nie b^dzie dziatac. Zaiecamy: 

• Kasetki Ultrium 800 GB* (C7973A) i Ultrium 800 GB* WORM do nap^dow 
Ultrium 960. 

• Kasetki Ultrium 400 GB* (C7972A) do nap^dow Ultrium 460. 

• Kasetki Ultrium 200 GB* (C7971A) do nap?d6w Ultrium 230. 

• Pojemnosc przy zatozeniu kompresji o wsp6lczynniku 2:1 . 











Typ kasetki 








Ultrium 800 GB* 


Zapis i odczyt 


Nie 


Nie 


Ultrium WORM 800 GB* 


Jeden zapis, wiele 
odczytow 


Nie 


Nie 


Ultrium 400 GB* 


Zapis i odczyt 


Zapis i odczyt 


Nie 


Ultrium 200 GB* 


Tyiko odczyt 


Zapis i odczyt 


Zapis i odczyt 



tabela 2: Zgodnosc kasetek na dane Ultrium i nap^ddw HP StorageWorks Ultrium 



Kasetki jednokrotnego zapisu WORM 

Nap^d HP Ultrium StorageWorks 960 obsluguje zarowno kasetki jednokrotnego (WORM), 
jak i wielokrotnego zapisu. Kasetki na done jednokrotnego zapisu (WORM) zapewniajq 
podwyzszony poziom zabezpieczenia przed przypadkowq lub umysinq modyfikacjq danych 
znajdujqcych si? na tasmie. Na kasetki WORM mozna dogrywac done az do petnego 
wykorzystania ich pojemnosci, jednak raz nagranych danych nie mozna skasowac ani 
nadpisac innymi danymi. Kasetki WORM sq wyraznie oznaczone dwukolorowq obudowq. 

Aby sprawdzic, czy wykorzystywana aplikacja do wykonywania kopii zapasowych 
obstuguje nosniki WORM, zajrzyj na strong: www.hp.com/go/connect. 

Informacje na temat nap^dow HP Ultrium StorageWorks 960 oraz nosnikow WORM, oraz 

ich wptywu na osiqgni^cie przez Panstwa firm? zgodnosci z wymaganiami Information 
Lifecycle Management, mozna znalezc na stronie pomocy technicznej dia biznesu HP: 
www . hp . com. 
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Zabezpieczanie kasetek przed zapisem 

Jezeli chcesz zabezpieczyc done na kasetce przed zmianq lub skasowaniem, mozesz 
zabezpieczyc jq przed zapisem. 

Przed zmianq ustawienia zabezpieczenia przed zapisem zawsze wyjmii kasetk^ z nap^du. 

• Aby zabezpieczyc kasetk^ przed zapisem, przesun czerwony j^zyczek znajdujqcy si? przy 
etykiecie na tyle kasetki, aby zaslonic otwor. Zauwaz, ze na j^zyczku narysowana jest 
ktodka oznaczajqca zabezpieczenie kasetki. 

• Aby odbezpieczyc kasetk?, przesun j^zyczek tak, zeby odstonic otwor przed zaiadowaniem 
kasetki do nap^du. Pofozenie j?zyczka zabezpieczajqcego pokazuje rysunek 1 1. 

Zabezpieczenie przed zapisem nie uniemozliwia skasowania kasetki przy kasowaniu 
hurtowym oraz demagnetyzacji. Nie kasuj hurtowo kasetek formatu Ultrium. Spowoduje to 
skasowanie informocji synchronizacyjnych z tasmy i stanie s'lq ona bezuzyteczna. 

Kasetki czyszczqce 

Konieczne jest korzystonie z kasetek czyszczqcych HP Ultrium w nop^doch tosmowych 
HP StorageWorks Ultrium, gdyz kasetki czyszczqce innych producentow nie b?dq dziataty. Zale- 
camy kasetki czyszczqce HP Ultrium Universal (patrz tabela 4). W odroznieniu od niektorych kase- 
tek czyszczqcych Ultrium pierwszej generocji, pomoronczowe kasetki Ultrium Universal sq zapro- 
jektowane do pracy z dov/olnym nap^dem Ultrium. Nie korzystaj z kasetek innych typov/ w tym 
nap^dzie tasmov/ym, a takze nie probuj uzyv/ac kasetek Ultrium w nap^dach innych typow. 



Typ kasetki 


Zaiecane kasetki 


Inne mozliwosci 


Czyszczqce 


Kosetko HP Ultrium universal 
C7978A (pomaranczowa) 


Kosetko HP Ultrium 1 C7979A (niebiesko). 
Nie korzystoj z innych kosetek Ultrium 1 
(IBM/Seagate). 



tabela 3: zgodnosc kasetek czyszczqcych 
Aby wyczyscic nap^d tasmowy: 

Napfdy tasmov/e HP StorageWorks Ultrium nie wymagajq regularnego czyszczenia. 
Z kazdym nap^dem dostarczano jest jedna kasetka czyszczqco i pov/inna bye ona 
wykorzystywono tyiko, gdy migo pomaranczowa lampka czyszczenia (Czyszczenie) (Ultrium 

960 i 460) lub Uzyj kasetki czyszczqcej (Ultrium 230). 

1 Wt6z kasetk^ czyszczqcq Ultrium universal do nap^du. 

2 Nap^d automatyczne uruchomi procedure czyszczenia, a po jej zakonczeniu uwoini kasetk^. 
Cata procedura zajmuje do pi^ciu minut. Podczas czyszczenia, pomaranczowa lampka 
czyszczenia b^dzie palita si^, a zielona gotowosci b^dzie migata. 

Kazda kasetka czyszczqco HP Ultrium universal moze bye uzyto do 50 rozy w nap^dzie 
Ultrium 960 i 460, oraz 1 5 rozy w nop^dzie Ultrium 230. (Kasetki czyszczqce HP Ultrium 1 
mogq bye wykorzystywane do 15 razy w kazdym nap^dzie.) Jezeli kosetko zostonie 
uwolniono od rozu po jej wiozeniu do nap^du i b^dzie swiecito si? lampka bt^du tasmy, 
oznacza to, ze jest ona zuzyta. 

Obchodzenie si^ z kasetkami 

Wazne jest, aby dbac o nosniki HP i trzymac si? zaiecen. Patrz „Dbatosc o kasetki" no 
stronie 46. 
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Zarejestruj nap^d tasmowy 

Po zainstalowaniu i przetestowaniu nap^du tasmowego HP StorageWorks Ultrium , prosimy o 
poswi^cenie kilku minut na zarejestrowanie produktu. Nap^d mozna zarejestrowac na stronie 
internetowej www . register . hp . com. 

Prosimy upewnic si^, ze rejestracja jest poprawnie wypeiniona. Niektore z pytan sq 
obowiqzkowe, pozostate nie wymagajq odpowiedzi. Jednak im wi^cej informacji 
otrzymamy, tym bardziej b^dziemy mogli dostosowac si? do Twoich potrzeb. 

Uwaga Firmo HP i jej oddziaty sq zobowiqzane do szcnowania i ochrony Twojej prywatnosci. 
Dodatkowe informacje o ochronie danych znajdziesz na naszej stronie internetowej 
(www . hp . com) w Privacy Statement. 



29 



Korzystanie z HP OBDR 



Zgodnosc 

Odzyskanie po awarii jednym przyciskiem (HP One-Button Disaster Recovery) jest 
standardowq funkcjq wszystkich nap^dow tasmowych HP StorageWorks Ultrium. Chociaz 
funkcja ta dziala takze w srodowisku sieciowym, przy jej pomocy mozna odzyskiwac jedynie 
done komputera podtqczonego bezposrednio do nap^du. 

Zgodnosc systemu (sprz^tu, systemu operacyjnego i oprogramowania do tworzenia kopii 
zapasowych) z funkcjq OBDR mozna sprawdzic na stronie internetowej 

www . hp . com/go/connect. 

Wi^cej szczegotowych informacji na temat korzysci z uzycia OBDR oraz na temat 
najnowszych cech tej funkcji, znajdziesz na stronie internetowej www.hp.com/go/obdr. 

Uwaga Funkcja HP OBDR nie dzlala w HP-UX i innych systemach operacyjnych UNIX nie zgodnych 
z procesorami Intel. Nie funkcjonuje takze w systemie Solaris opartym o procesory Intel. 
Funkcja HP OBDR jest obstugiwana na serwerze z kontrolerem RAID jezeli nap^d jest 
podtqczony bezposrednio do kontrolera. 

Jezeli posiadany system nie wspofpracuje z HP One-Button Disaster Recovery, nadal mozna 

korzystac z tradycyjnych metod tworzenia kopii zapasowych. Jednak musisz pami^tac o 
przygotowaniu przy kazdej zmianie konfiguracji odpowiednich dyskietek awaryjnych dia 
danego systemu. 

Czym jest HP OBDR? 

Wykorzystanie samego napfdu i najaktualniejszej kasetki z kopiq zapasowq HP OBDR 
umozliwia odzyskanie systemu w nast^pujqcych przypadkach: 

• Awarie dyskow twardych, o ile jest dost^pny zastf pnik o takiej samej, lub wi^kszej 
pojemnosci, korzystajqcy z tego samego interfejsu, co oryginat (np. dysk SCSI nalezy 
zastqpic dyskiem SCSI) 

• Awarie sprz^tu, w przypadku ktorych serwer zostaje zastqpiony dok-fadnie takim samym 
komponentem 

• Uszkodzenia plikow z powodu bt^dow systemu operacyjnego 

• Uszkodzenia plikow z powodu W^dow oprogramowania 

• Wirusy uniemozliwiajqce poprawne uruchomienie komputera 

• Bt^dy uzytkownika uniemozliwiajqce poprawne uruchomienie komputera 
Funkcja HP One-Button Disaster Recovery dziala nast^pujqco: 

1 Urzqdzenie przechodzi w specjalny tryb odzyskiwania, ktory umozliwia odtworzenie 
systemu i uruchomienie komputera. Urzqdzenie zachowuje si^ tu jak p-fyta CD, z ktorej 
mozna uruchomic komputer. (Mozliwosc uruchamiania komputera z plyt CD jest 
domyslnie w-fqczona. Jezeli jednak zmieniles to ustawienie, konieczne jest ponowne jej 
wtqczenie. Szczegoly na ten temat znajdujq si^ w instrukcji BIOS'u twojego systemu.) 

2 Nast^pnie nap^d wraca to normalnego trybu pracy i odtwarza done. 

Zdalne odzyskiwanie po awarii (dotyczy tyiko serwerow ProLiant) 

Oprogramowanie HP Remote Insight Lights-Out Edition (RILOE) na serwerach ProLiant 
zapewnia administratorom mozliwosc petnego odzyskania serwera po awarii, zdalnie, bez 
koniecznosci fizycznego pojawienia si^ przy serwerze. Znajdujqca si? na miejscu osoba. 
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ktora nie musi miec wyksztatcenia technicznego, na zyczenie administratora umieszcza 
w nap^dzie kasetk^, z ktorej mozna uruchomic system. 

Wi^cej informacji na temat korzystania z funkcji HP ODBR oraz jej zgodnosci znajdziesz na 
stronie www . hp . com/go/obdr. 

Sprowdzenie zgodnosci 

Zaiecamy wykonanie pe+nego odzyskania po awarii niezwiocznie po instalacji - jezeli to 
mozliwe, na czysty dysk twardy. Jezeli nie posiadasz wolnego dysku twardego i nie chcesz 
skasowac i zapisac biezqcego systemu operacyjnego, mozna bezpiecznie anulowac 
odzyskanie po awarii w trzecim kroku opisanej ponizej procedury. 

Wi^cej informacji na temat odpowiednich programow do tworzenia kopii zapasowych 
znaiezc mozna na naszej stronie (www.hp.com/go/connect). 

Uruchamianie HP OBDR 

Funkcjo HP ODBR moze bye uzywono tyiko w oplikacjach, ktore obsfugujq t^ technologi^. 
Sposob korzystania z tej funkcji zaiezy od producenta oprogramowania. 

Zanim skorzystasz z HP OBDR, sprawdz aktualne informacje o uaktualnieniach 
oprogramowania ukfadowego i ewentualnych problemacfi na stronie internetowej 

(www . hp . com/go/odbr). 

1 Umiesc w nop^dzie nojnowszq kasetk^, z ktorej mozna uruchomic system (patrz rysunek 1 2). 
Kasetka musi bye utworzona przez aplikacj? do tworzenia kopii zapasowych, ktora zapisuje 
done na tasmie w formacie pfyt CD-ROM. 

2 Przytrzymaj przycisk uwalniania kasetkiTrzymajqc ten przycisk wcisni^ty, uruchom serwer 
(patrz rysunek 1 2b). Uruchamia to proces HP One-Button Disaster Recovery. Zwolnij przycisk, 
gdy tyIko lampka gotowosci zacznie migac oznaczajqc tryb OBDR. Sekwencja migania 
lampki gotowosci powinna wyglqdac nast^pujaco: miganie-swiatfo state-miganie. 

Skroty klawiaturowe dia serwerow HP ProLiant 

Wtym przypadku nie ma potrzeby naciskania przycisku uwalniania. Wystarczy wfqczyc 
serwer i nacisnqc przycisk funkcyjny F8 w czasie trwania testow POST podczas 
uruchamiania. To spowoduje uruchomienie funkcji ODBR i odzyskanie systemu. Wi^cej 
szczegofowych informacji znajdziesz na stronie internetowej www.hp.com/go/obdr. 

3 Skonfiguruj system operacyjny zgodnie ze wskazowkami na ekranie (patrz rysunek 1 2c). (Sq 
one zaiezne od stosowanego oprogramowania.) Zwykie wystarczajqce sq domyslne 
proponowane odpowiedzi, ktore mozna zatwierdzic naciskajqc klawisz <Enter>. 

4 Lampki na nap^dzie b^dq migaty w trybie OBDR (tak, jak to opisano w kroku 1) w czasie, gdy 
nap^d b^dzie odtwarzof system do stanu, w ktorym mozliwe b^dzie standardowe odzyskanie. 

5 W momencie, w ktorym system operacyjny zostanie skonfigurowany i uruchomiony ponownie, 
lampka gotowosci zapali si^ statym zielonym swiattem, pozwalajqc na wyj^cie kasetki (o ile jest 
to potrzebne). Mozliwe jest teraz uruchomienie standardowego odtworzenia danych. Post^puj 
zgodnie z procedurq programu do tworzenia kopii zapasowych, z ktorego korzystasz. 

Jezeli odzyskanie nie powiedzie si^ 

Jezeli odzyskanie nie powiedzie si? z jakiegokolwiek powodu, zajrzyj na naszq strong 
internetowq (www . hp . com/go/obdr), aby zapoznac si? ze szczegotowymi informacjami 
rozwiqzywania problemow. 
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Narz^dzia diagnostyczne 



HP Library & Tape Tools 

Oprogramowanie HP StorageWorks Library & Tape Tools jest zclecanym narz^dziem 
diagnostycznym i zapewniajqcym wsparcie dia produktow tasmowych HP. Pakiet ten jest 
dost^pny na ptycie CD dotqczonej do produktu oraz mozna go bezptatnie pobrac ze strony 
internetowej HP. Jest on obslugiwcny prowie przez wszystkie glowne systemy operacyjne. 

Informacje na temat zgodnosci znajdujq si^ na stronie www . hp . com/ support/ 
tapetools, gdzie znalezc mozna takze aktualizacje oraz najnowsze wersje tego 
narz^dzia. 

Sprawdzanie instalacji za pomocq Library & Tape Tools 

Sprawdzenie wymaga uprzedniego zainstalowania sterownikow. Konieczna b^dzie takze 
kasetka, na ktorej b^dzie mozna dokonac zapisu podczas testu. 

1 Na plycie HP StorageWorks CD, wybierz „install your product", a nast^pnie „install check". 
Uruchomi to program Library & Tape Tools bezposrednio z p^yty CD (bez instalacji na 
serwerze) w specjalnym trybie sprawdzania instalacji. 

2 Wybierz odpowiednie testy, aby sprawdzic instalacji nap^du. 

• Sprawdzenie podlqczenia urzqdzenia 

• Sprawdzenie konfiguracji (szyny i sterownika) 

• Sprawdzenie stanu nap^du (zapis i odczyt z kasetki testowej) 

• Sprawdzenie wydajnosci nap^du (transfer do nap^du) 

• Sprawdzenie wydajnosci systemu (transfery z podsystemem dyskowym) 

• Sprawdzenie chiodzenia napfdu 

3 Po zakonczeniu testu uzytkownik otrzymuje podsumowanie z wynikami i zaieceniami, ktore 
pomogq rozwiqzac napotkane problemy. 

Rozwiqzywone problemow za pomocq HP Library & Tape Tools 

1 Na ptycie HP StorageWorks CD, wybierz „troubleshoot". 

Uruchomi to program Library & Tape Tools w trybie standardowym, bezposrednio z plyty CD 

(bez instalacji na serwerze) albo zainstaluje pakiet na serwerze. HP zaieca instalacje pakietu 
Library & Tape Tools, aby ulatwic szybki dost^p w dowolnym momencie. Pomoc techniczna 
HP wymaga korzystania z Library & Tape Tools w przypadku kontaktu z pomocq, diatego tez 
warto miec ten program gotowy do uzycia. 

2 Przy pierwszym uruchomieniu Library & Tape Tools, program dokonuje wyszukania nap^dow 
i bibliotek HP w systemie i pyta o wybranie nap^du do testowania. W tym momencie mozna 
takze sprawdzic konfiguracji sterownika SCSI serwera, sposobu podfqczenia urzqdzen oraz 
ich numery SCSI ID. 

3 Po wybraniu urzqdzenia pojawiajq si^ opcje rozwiqzywania problemow. 

• Identyfikacja nap^du: wyswietia numer produktu, numer seryjny i informacje na temat 
wykrytej kasetki 
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• Aktualizacja oprogramowania firmware: umozliwia odnalezienie i aktualizacje 
oprogramowania uktadowego. Konieczne b^dzie potqczenie z Internetem. 

• Testy: umozliwia uruchomienie proaktywnych testow, takich jak test oceniajqcy prac? 
nap^du, ktory przez 20 minut b^dzie sprawdzaf dziafanie nap^du. HP zleca uruchomienie 
tego testu przed skontaktowaniem si^ z pomocq technicznq HP. Konieczna b^dzie takze 
sprawdzona kasetka, no ktorej b^dzie moznc dokoncc zcpisu podczos testu. 

• Przygotowonie podsumowania die pomocy technicznej: jest to petny spis logow nop^du z 
opisem i jest wykorzystywany przez pomoc technicznq HP do sprowdzenio stonu nopfdu. 
Najbardziej przydatna jest cz^sc zawierajqca wynik 20 testow sktadajqcych si? no petnq 
analiz? stanu nap^du. Testy te mogq wskazac na takie rozwiqzania, jak czyszczenie 
gtowicy lub uzycie innej tasmy. Podsumowanie moze bye takze wys-fane do pomocy 
technicznej HP w celu dokonania dalszych analiz. 

• Uruchomienie testow wydajnosciowych: testy te sprawdzajq wydajnosc nap^du tasmowego 
przy zapisie i odczycie oraz sprawdzajq szybkosc, z jakq podsystemy dyskowy jest w stanie 
przekazywac done. Testy te umozliwiajq znalezienie wqskiego gardta redukujqcego 
wydajnosc nap^du. 

Narzf dzie oceny wydajnosc! 

W celu uzyskania optymalnej wydajnosci, podsystem dyskowy musi bye zdolny do 
dostarczenia danych z pr^dkosciq 80 MB/s (fizycznie) w przypadku nap^dow Ultrium 960, 
z pr^dkosciq 30 MB/s (fizycznie) w przypadku nap^dow Ultrium 460 oraz 15 MB/s 
(fizycznie) w przypadku napfddw Ultrium 230. 

Do sprawdzenia wydajnosci nap^du i czy system dyskowy posiada wymaganq wydajnosc 
mozna uzyc naszych niezaleznych i bezpfatnych narz^dzi oceny wydajnosci. 

Narz^dzia te dostfpne sq na stronie internetowej www. hp . com/ support /pat wraz z 
pefnym przewodnikiem umozliwiajqcym poznanie wymogow systemu tworzenia kopii 
zapasowych oraz zaieceh dotyczqcych wyszukiwania i rozwiqzywania problemow 
zwiqzanych z wydajnosciq. W wi^kszosci przypadkdw obnizonej wydajnosci nap^du 
przyczyna tkwi w zbyt niskiej wydajnosci podsystemu dyskowego. Prosimy o zapoznanie si? 
z tym przewodnikiem i skorzystanie z tego oprogramowania przed skontaktowaniem si? z 
pomocq technicznq HP 

Prosimy pami?tac, ze narzfdzia oceny wydajnosci sq takze zawarte w pakiecie HP Library & 
Tape Tools, dost?pny zardwno w Internecie (www. hp . com/ support/ tapetools) jak i 
na dofqczonej do nap?du ptycie CD. 
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Optymalizacja wydajnosci 



Zaiecamy do sprawdzenia informacji zawartych na naszej stronie internetowej pod adresem 
www.hp.com/support/pat. Zawiera ona szczegotowe informacje umozliwiajqce 
identyfikacj^ wqskich gardel systemu oraz wykorzystanie petnej wydajnosci rodziny 




Na wydajnosc nap^du tasmowego wptyw moze miec szereg czynnikow, zwtaszcza 
w srodowisku sieciowym i gdy nap^d nie znajduje si? na dedykowanej szynie SCSI. Jezeli 
nap^d nie osiqgo oczekiwonej wydajnosci (np. tworzenie kopii trwa dtuzej, niz 
oczekiwano), zapoznaj s\q z ponizszymi opisami zanim skontaktujesz si§ z pomocq HP pod 
adresem www.hp.com/support. 

Czy nap^d znajduje si^ na dedykowanej szynie SCSI? 

Zaiecamy podtqczenie nap^du tasmowego jako jedynego urzqdzenia na szynie SCSI. Jezeli 
nie jest to mozliwe, nalezy sprawdzic, czy pozostale urzqdzenia sq zgodne z LVD. Jezeli 

pracujq one w trybie single-ended, szyna przetqczy s\q w tryb single-ended o zredukowanej 
wydajnosci. Pojawiq s\q takze ograniczenia zwiqzane z diugosciq przewodu. 

Auto terminacja wytqcza si§, gdy wytqcza s'lq zasilanie nap^du. Moze to bye przycznq 
problemu, jezeli na szynie SCSI znajdujq si? inne urzqdzenia. 

Czy system moze zapewnic wymaganq wydajnosc? 

• Nap?d Ultrium 960 moze zapisywac nieskompresowane done z pr^dkosciq do 80 MB/s 
(288 GB/godzin?) oraz done po kompresji z pr^dkosciq 160 MB/s (576 GB/godzin?), 
przy zaiozeniu kompresji 2:1 . Sq to urzqdzenia o bardzo wysokiej wydajnosci. Jezeli 
wydajnosc nie spetnia oczekiwan, najcz^sciej problem tkwi w architekturze systemu. 

• Nap?d Ultrium 460 moze zapisywac nieskompresowane done z pr^dkosciq do 30 MB/s 
(108 GB/godzin?) oraz done po kompresji z pr?dkosciq 60 MB/s (216 GB/godzin?), 
przy zaiozeniu kompresji 2:1 . 

• Nap?d Ultrium 230 moze zapisywac nieskompresowane done z pr^dkosciq do 15 MB/s 
(54 GB/godzin?) oraz done po kompresji z pr?dkosciq 30 MB/s (108 GB/godzin?), przy 
zaiozeniu kompresji 2:1. 

Jednak aby uzyskac takq szybkosc, niezb?dne jest, aby caly system posiadal odpowiedniq 
wydajnosc. W wi?kszosci przypadk6w program to tworzenia kopii zapasowych dostarczy 
szczegofowych informacji na temat usrednionego czasu utworzenia kopii. 

Typowe miejsca, w ktdrych mogq pojawic si? ograniczenia to: 

• Podsystem dyskowy 

Pojedynczy dysk nie jest w stanie zapewnic odpowiedniej szybkosci, niezb?dnej do 
wykorzystanie petnej wydajnosci nap?du Ultrium 960, niezaleznie od stopnia kompresji. 
Aby zmaksymalizowac wykorzystanie mozliwosci nap?du Ultrium 960, nalezy korzystac 
z -fqczonych zrodef dancyh (macierzy RAID) w wieloma nap?dami dyskowymi. 
Natomiast pojedynczy dysk moze bye wystarczajqcy dia nap?d6w Ultrium 460 i 230, 
w zaieznosci od stopnia kompresji zapisywanych danych. Najlepszym rozwiqzaniem no 
zapewnienie odpowiednio wysokiego transferu jest uzycie wielu dyskow lub zrodet danych. 

• Architektura systemu 

Nalezy pami?tac o architekturze srodowiska zapewniajqcego zabezpieczenie danych. 
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Wielu klientow polegajqcych kopiowaniu w sieci moze oznaczac, ze tqczqca infrastruktura 
sieciowa Ethernet ograniczy wydajnosc i nie b^dzie mozliwe wykorzystanie wydajnosci 
nap^du Ultrium 960. 

W przypadku nap^dow Ultrium 460 i 230, poiqczenie wielu klientdw, jako zr6det danych 
poprzez siec Ethernet pozostaje rozwiqzaniem o wystarczajqcej wydajnosci. W niektorych 
zastosowaniach dia przedsl^blorstw mozna uzyc przeplatania danych z wielu zrodet, 
takich jak komputery klienckie lub dyski, aby nap^d tasmowy pracowal z optymalnq 
pr^dkosciq. 

Rodzaj nosnika 

Kasetki na done powinny bye w petni zgodne ze specyfikacjq napfdu. Nizsza specyfikacja 
ograniczy przepustowosc (patrz „ Kasetki na done" na stronie 27). Nalezy korzystac z 
kasetek Ultrium 800 GB lub Ultrium 800 GB WORM w nap^dach Ultrium 960, kasetek 
Ultrium 400 GB w nap^dach Ultrium 460 oraz Ultrium 200 GB w nap^dach Ultrium 230. 

Rodzaje danych i plikow 

Rodzaj zapisywanych i odzyskiwanych danych na wpiyw na wydajnosc. Zwykle mate pliki 
oznaczajq zwi^kszenie naktaddw na przetworzenie i dost^p, niz w przypadku wi^kszych 
plikbw. Podobnie done nie poddajqce si? kompresji zawsze obnizajq szybkosc zapisu i 
odczytu danych. Wtakim wypadku trudno osiqgnqc wydajnosc wi^kszq, niz fizyczna 
napfdu bez kompresji. 

Przyktadami danych dobrze poddajqcych si? kompresji sq plik tekstowe, arkusze 
obliczeniowe; stabo kompresujq si? pliki, ktorych format przewiduje kompresj? (np. pliki 
zdj?c JPEG) lub juz jej poddane (np. pliki .ZIP i .gz/.Z w systemach Unix). 



Rozwiqzywanie problemow 



Pierwszym krokiem przy rozwiqzywaniu problemow jest ustalenie, czy lezq one w kasetce, 
nap^dzie, serwerze i potqczeniach, czy tez w sposobie, w jaki system jest wykorzystywany. 

Wifkszosc nowoczesnych kontrolerow SCSI wyszukuje urzqdzenia i prezentuje ich list^ 
podczas uruchamiania komputera. Jezeli przelqczysz lub podlqczysz urzqdzenie podczas 
pracy systemu Windows, konieczne b^dzie jego ponowne uruchomienie. Ogolnie rzecz 
biorqc, systemy oparte na architekturze IA32 wymagajq ponownego uruchomienia. Systemy 
UNIX mogq korzystoc ze sterownikow w postoci wtyczek, co umozliwio podlqczonie 
nap^dow do pracujqcego systemu oraz ich wykrycie bez ponownego uruchomienia. 

Jezeli urzqdzenie nie zostanie wykryte podczas uruchamiania, najprawdopodobniej mamy 
do czynienia z problemem sprz^towym: przewodami, terminaciq, polqczeniami, zasilaniem 
lub samym kontrolerem SCSI. Jezeli urzqdzenie pokazywane podczas startu systemu nie jest 
wykrywane w systemie operacyjnym, najprawdopodobniej jest to problem programowy. 

• Jezeli natrafisz na problem podczas instalacji i potrzebujesz dodatkowej pomocy, zajrzyj 
do rozdzialu „Probiemy przy instalacji" na stronie 38. 

• Jezeli problem pojawi si? podczas testow po instalacji, zajrzyj do cz^sci opisujqcej objawy 
w rozdziale „Testowanie po instalacji" na stronie 40. 

• Wi^cej informacji na temat sekwencji swiecenia lampek znajduje si? w rozdziale „Lampki 
na przednim panelu" na stronie 42 . 

• Wi?cej informacji na temat kasetek znajduje si? w rozdziale „Problemy z kasetkami" na 
stronie 46. 

Wielu uzytkownikow moze skorzystac z programu HP Library & Tape Tools do diagnozowania 
problemow, patrz strona 33. 

Internetowy przewodnik rozwiqzywania problemdw 

Szczegotowy podr?cznik rozwiqzywania problemow znajduje si? takze na stronie 
internetowej www.hp.com/go/support. Zawiera on najpetniejsze i najaktualniejsze 
informacje. 
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Problemy przy instalacji 



Rozpakowanie 


Opis 


Dodatkowe informacje 


Brakuje cz^sci lub sq one uszkodzone. 


Skontcktuj si§ ze sprzedowcq, jezeli ktorokolwiek 
cz^sc wymogo wymicny. 


Sruby lub element/ montazowe nie pasujq do serwera 


Opis 


Dodatkowe informacje 


Do instalacji nap^du w serwerze mogq bye 
potrzebne dodatkowe cz^sci. 


Wewn^trzny nap^d tasmowy 
HP StorogeWorks Ultrium posuje do wi^kszosci 
serwerow bez dodatkowych eiementow, ktore nie 
bytyby dostarczone z serwerem. Jezeli jednak 
potrzebne sq dodatkowe cz^sci lub oryglnalne cz^scl 
zagin^ty, skontaktuj si^ ze sprzedowcq serwera. 
Potrz „Krok4: Instolacja eiementow montozowych" 
no stronie 1 5. 


Nie wiadomo, jakiSCSI ID wybrac 


Opis 


Dodatkowe informacje 


Nie wiadomo, ktore SCSI ID sq wolne. 


Uzyj HP Library and Tape Tools (patrz strona 33), 
aby uzyskoc informacje o konfiguracji SCSI. 
SCSI ID nap^du HP StorogeWorks Ultrium jest 
domyslnie ustawione no 3. Nie nalezy zmieniac 
tego ustcwienia, chyba ze numer ten jest juz uzy- 
wany. Petny opis zmiony SCSI ID podony jest no 
stronie 1 1 . 



Jak powinna bye skonfigurowana szyna SCSI? 



Opis 


Dodatkowe informacje 


Prawidlowa konfiguracjo szyny SCSI 
z wieloma nap^dami moze bye 
ztozonym problemem, przez co moze 
bye potrzebna dodatkowa pomoc. 
Ogolnie rzecz biorqc Iqczenie urzqdzen 
w tancuch nie jest zaiecane. 


Zojrzyj do rozdzialu "SCSI Configuration" 
w elektronicznym User's Guide no ptycie 
HP S\oragey^orks Tape CD-ROM. 



Jak pow/nna bye zaterminowana szyna SCSI? 



Opis 


Dodatkowe informacje 


Nie wiadomo, czy szyna SCSI jest 
juz zaterminowana albo gdzie 
nalezy zamontowac dodatkowy 
terminator. 


Oba konce szyny SCSI muszq bye zaterminowane. 
Zwykle przy podtqczaniu wewn^trznego autoloadera do 
tasmy, oba konce szyny b^dq juz zaterminowane i zodne 
dodatkowe dziotonio nie b^dq potrzebne. 
Zajrzyj do rozdziatu „SCSI Configuration" 
w elektronicznym User's Guide no pfycie 
HP StorogeWorks Tape CD-ROM. 
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Czy zainstalowany jest wlasciwy kontroler SCSI ? 



Opis 


Dodatkowe informacje 


Serwer posiada zainstalowany kontroler 
SCSI, ale trudno ustalic jego typ. 


Jezeli serwer ma oryginainq konfiguracjf, (nie 
dodawano ani nie wyjmowano kontrolerow SCSI) 
zajrzyj no strong www . hp . com/go/ connect, 
aby sprawdzic zgodnosc serwera z nap^dem. 
Konfiauracie SCSI mozna sorawdzic takze na 
ekranie uruchomieniowym komputera, w Panelu 
sterowania Windows, lub programem HP Library 
& Tape Tools (patrz strona 33). 


Serwer moze nie posicdoc kontrolerc 
SCSI. 


Uzyj HP Library & Tape Tools (patrz strona 33) do 
sprawdzenia obecnosci kontrolerc SCSI. Jezeli nie 
zostanie wykryty, niezb^dny b^dzie jego zakup. 


Czy konieczna jest instalacja sterownikow? Jezeli tak, to jakich? 


Opis 


Dodatkowe informacje 


Nie wiadomo, czy konieczna jest 
instalacja sterownikow w system ie - 
potrzebna jest dodatkowa pomoc. 


Szczegotowe informacje na temat konkretnych 

systemow sq dost^pne no www .hp . com/go/connect. 

Sterowniki do systemow operacyjnych Windows, 

dost^pne sq na ptycie HP S^oraqeWorks Tape 

CD-ROM i na stronie www . hp . com/ support/ 

ultrium. Informacje na temat systemow UNIX 

znajdziesz w rozdziale UNIX Configuration 

w elektronicznym User's Guide na ptycie 

HP SforageWoHcs Tape CD-ROM. (Oprogramowanie 

posiada jqce wsparcie dia nap^dow 

HP StorageWorks Ultrium zawiera takze sterowniki.) 


Wymagane sterowniki nie sq dost^pne. 


Nowe sterowniki b^dq dost^pne no internetowej 
stronie wsparcia, gdy tyiko b^dq gotowe. 
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Testowanie po instalacji 

Pami^taj, ze system rozpoznaje nap^dy podczas uruchamiania. Jezeli zamienisz lub 
podtqczysz urzqdzenie podczas pracy systemu, konieczne b^dzie jego ponowne 
uruchomienie. Ponowne uruchomienie spowoduje takze zresetowanie urzqdzen i cz^sto moze 
rozwiqzac problemy. Dobrym zwyczajem jest ponowne uruchomienie systemu po kazdym 
dodoniu sterowniko czy zoinstolowoniu oprogromowania uktodowego. 

Ostrzezenie Nigdy nie wyiqczoj zosilania nop^du, gdy jest w nim zaiadowana kasetka oraz podczas 
aktuatizacji oprogromowania ukladowego. 



Serwernie uruchamia sif po instalacji 



Prawdopodobna przyczyna 


Zolecone dziatanie 


Podtqczytes nop^d do szyny SCSI, no 
ktorej znajduje si^ inne urzqdzenie o 
adresie SCSI ID identycznym z uzywonym 
przez HP StorageWorks Ultrium. 


Sprawdz, czy wszystkie urzqdzenia posiodojq 
wlosny, nie powtorzajqcy si^ SCSI ID. Zolecomy 
podtqczenie nop^du HP StorageWorks Ultrium 
do dedykowanego kontrolera SCSI. Nie 
podlqczoj nop^du do kontrolera mocierzy RAID, 
gdyz toko konfigurocja nie jest obstugiwono. 


Zainstalowales dodatkowy kontroler SCSI 
i nostqpil konflikt zasobow z drugim 

kontrolerem. 


Usun nowy kontroler i zojrzyj do dokumentocji 
serwera. 


Odiqczyies przewod zasilojqcy bqdz 
sygnotowy SCSI od dysku stortowego 
serwera w czasie instalacji napfdu 
tasmowego. 


Sprawdz, czy wszystkie przewody sq poprawnie 
podlqczone do wszystkich urzqdzen. 


Serwer uruchamia sif, ale nie rozpoznaje nap^du tasmowego 


Prawdopodobna przyczyna 


Zaiecane dziatanie 


Przewod zasilojqcy lub SCSI nie jest 
podlqczony poprawnie. 


Sprawdz, czy wszystkie przewody sq poprawnie 
podlqczone do nap^du tasmowego. Przewod SCSI 
musi bye typu LVDS i nie moze miec powyginanych 
pinow. W razie koniecznosci wymien go. 


Szyna SCSI nie jest poprawnie 
zaterminowana. 


Sprawdz, czy szyno SCSI jest cktywnie 
zaterminowana. (Zoirzyj tokze do instrukcji obstugi 
kontrolera SCSI i innych urzqdzen, ktore ewentualnie 
posiadasz.) 


Adres SCSI ID nap^du tasmowego 
pokrywo si? z adresem innego 
urzqdzenia no szynie SCSI. 


Sprawdz, czy wszystkie urzqdzenia posiadojq 
wtosny, nie powtorzajqcy si? SCSI ID. Pomi^toj, 
ze 7 jest zwykle przydzielone do kontrolera. 
(Mozno uruchomic HP Library & Tape Tools, oby 
sprowdzic SCSI ID wszystkich urzqdzen 
podlqczonych szyny SCSI, patrz strona 33.) 
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Oprogramowanie nie rozpoznaje napfdu 



Prawdopodobna przyczyna 


Zaiecane dzialanie 


Oprogramowanie nie obsluguje tego 
napfdu. 


Uzyj HP Library & Tape Tools do sprowdzenio 
poprawnosci instalacji napfdu. Zojrzyj na strong 
(www . hp . com/ go/ connect), aby sprawdzic 
informocie o oorooromowoniu obsiuouiocvm 
napfdy tasmowe HP StorageWorks Ultrium. 
Zainstaluj wszelkie uaktualnienia 
oprogromowonia, jezeli sq wymogone. 


Niektore programy wymagajq instalacji 
odpowiednich sterownikow. 


Sprawdz, czy zainstolowone zostoly sterowniki 
kontrolera SCSI i nop^du tosmowego. Szczegoty 
znojdziesz tokze w instrukcji instalacji 
oprogramowania. 


Napqd nie dziala 


Prawdopodobna przyczyna 


Zaiecane dzialanie 


Jezeli nop^d nie wlqcza si^ (wszystkie 
lampki nie swiecq si?), przewod 
zasilajqcy moze nie bye poprawnie 
podlqczony. 


Sprawdz, czy przewod zasilajqcy zostol 
prawidtowo podtqczony. Skorzystaj z innego 
przewomdu (np. od monitora albo innego 
urzqdzenia). Jezeli zosilonie jest podtqczone 
i zodno lompko nop^du nie swieci sif, skontoktuj 
si? z pomocq technicznq. 


Jezeli nop^d nie przechodzi outotestu 
(patrz „Lampki podczas outotestu" na 
stronie 42), mogia nastqpic awaria 
sprz^tu bqdz oprogromowonia 
uWodowego. 


Jezeli w nop^dzie jest kosetko, wyjmij jq. Zresetuj 
lub wytqcz nop^d i wtqcz go ponownie. Jezeli 
nap^d nodal nie przechodzi outotestu, skontoktuj 
si? z pomocq technicznq. 



Problemy zwiqzane z kasetkami 

Zojrzyj do „Problemy z kasetkami" no stronie 46. 
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Lampki na przednim panelu 

Lampki podczas autotestu 



O Ready o 
O Drive Error 
O Tape Error 
O Clean 

y 

Ultrium 960 i 460 



O Ready 

Drive Error 

Tape Error 

Use Cleaning 
Cartridge 

Ultrium 230 



Napfd tasmowy Ultrium posiada cztery lampki LED (light emitting diode) no przednim 
panelu, ktore informujq o stanie nap^du oraz dwie lampki na tylnym panelu. Dostarczajq one 
uzytecznych informacji przy rozwiqzywaniu problemow. 

Przy kazdym uruchomieniu bqdz zresetowaniu nap^du przeprowadzany jest autotest, ktory 
trwa okoto 5 sekund. Sekwencje lampek dia obu nap^dow sq opisane w ponizszej tabeli. 



Ultrium 960 i 460 


Ultrium 230 


1 Nast^pnie zielona lampka gotowosci 
miga po czym zaczyna swiecic statym 
swiatlem po prawidiowym przejsciu 
autotestu. Pozostate lampki nie swiecq. 

2 Jezeli autotest si§ nie powiedzie, lampki 
bt^du nap^du i tasmy bqdq migac, a 
lampki gotowosci i czyszczenia 
pozostanq wygaszone. Stan ten trwa 
az do mementu zresetowania nap^du. 


1 Zielona lampka gotowosci oraz trzy 
pomaranczowe lampki zapalajq si^ na 
chwil^ i potem gasnq. 

2 Nast^pnie zielona lampka gotowosci miga 
po czym zaczyna swiecic statym swiattem 
po prawidtowym przejsciu autotestu. 

3 Jezeli autotest si^ nie powiedzie, lampki 
bt^du nap^du i tasmy bfdq migac, a lampki 
gotowosci i czyszczenia pozostanq 
wygaszone. Stan ten trwa az do mementu 
zresetowania nap^du. 



tabela 4: sekwencja autotestu 

Uwaga Oznaczenia lampek sq identyczne poza lampkq znajdujqca si^ dole, ktora nazywa si^ 

Clean (Czyszczenie) w przypadku nap^du Ultrium 960 i 460 oraz Use Cleaning Cartridge 
(Uzyj kasetki czyszczqcej) w Ultrium 230. Wszystkie odniesienia do lampki czyszczenia 
w ponizszej tabeli oznaczajq lampkq Uzyj kasetki czyszczqcej w przypadku nap^du 
Ultrium 230. 
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Korzystanie z lampek przy rozwiqzywaniu problemow 



Jezeli nie uda si§ rozwiqzac problemu, skontaktuj si§ z obstugq klienta pod adresem 
www . hp . com/ support. 



Skorzystaj z ponizszej tabeli, aby rozpoznac sekwencje lampek i podjqc odpowiednie 
dzia-fanie, o ile jest konieczne. 



Sekwencja 
lampek 


Przyczyna 


Wymagane dziatanie 


OOOO 


Wszysikie lampki 
WYGASZONE. 

Nap^d moze nie miec 
zasilania, moze bye 
uszkodzony, lub zostat 
wytqczony olbo 
zresetowany podczas 
aktualizacji 
oprogramowania 
uktadowego. 


Upewnij si^, ze nap^d jest wtqczony. Wtqcznik 
posiada zielonq lampk^. 

Jezeli nie pali si? sprawdz, czy przewod zasilajqcy 

zostal prawidlowo podtqczony. Skorzystaj z innego 
przewomdu (np. od monitora albo innego 
urzqdzenia). 

Jezeli zasilanie dziata prawidlowo i wszystkie lampki 
pozostajq wygaszone, nacisnij przycisk resetowania 
awaryjnego (patrz strona 46) lub uruchom ponownie 
nap^d. Jezeli nap^d nadal nie dziolo, skontaktuj si? 

z serwisem. 


i 

o 


Gotowosc i Czyszczenie 

WYGASZONE. 

Biqd napfdu i Biqd tasmy 

MIGAIA. 

k 1 J • IL 

Nap^d nie przeszedt 
autotestu (POST). 


Wytqcz i wiqcz nap?d lub zresetuj go (patrz 
strona 46). 

Jezeli kod bt?du pojawi si? ponownie, skontaktuj si? 
serwisem. 


•ooo 


Gotowosc SWIECI. 

Nap^d jest gotowy do 
procy. 


Brak. To jest stan normalny. 


s 

o 

o 


Gotowosc MIGA. 

Napfd pracuje 
normalnie (odczyt, 
zapis). 


Brak. 

Jezeli nap?d wykonuje aktualizacj? oprogramowania 
uWadowego, nie resetuj ani nie wytqczaj nap?du. 


R n 

^pofenW 

o o 
o o 


Gotowosc MIGA-swieci- 
MIGA 


Nap?d prauje w trybie OBDR. 

Wifcej informacji znajdziesz w rozdziale 
„Uruchamianie HP OBDR" no stronie 32. 
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Sekwencja 
lampek 


Przyczyna 


Wymagane dziatanie 


o 
o 


Gotowosc MIGA szybko. 

Napfd pobiera 

oprogramowanie 

uktadowe. 


Brak. 

Nie resetuj ani nie wytqczaj nap^du. 


o 
• 
• 
• 


Gotowosc WYGASZONA, 
pozostate ^W/EC^. 

Oprogramowanie 
uktadowe jest 
zapisywane. 


Brak. 

Nie resetuj ani nie wytqczaj nap^du. 


o 
o 

2 
II- 


Czyszczenie MIGA. 

Nap^d wymaga 
czyszczenia. 


Zataduj kasetk^ czyszczqcq Ultrium. Informacje na 
temat zgodnych kasetek i szczegotowe instrukcje 
znajdujq si? na stronie 28. 

Jezeli lampka czyszczenia (Czyszczenie) nadal miga 
po zatadowaniu nowej lub znanej kasetki na done 
po czyszczeniu, skontaktuj si? z serwisem. 


8 
o 
• 


Gotowosc MIGA 

i Czyszczenie SWIECI. 

Czyszczenie trwa. 


Brak. Kasetka czyszczqca zostanie uwolniona po 
zakonczeniu czyszczenia. 

Czyszczenie moze trwac do 5 minut. 


o 
o 

Q 


Biqd tasmy MIGA. 

Nap^d uznat, ze 
kasetka, ktora znajduje 
si^ w napfdzie lub 
wlasnie zostata 
uwolniona jest 
uszkodzona. 


Uwolnij kasetk?. Sprawdz, czy jest ona 
odpowiedniego typu: mogq to bye tyiko kasetki na 
done Ultrium lub kasetki czyszczqce Ultrium 
Universal. (Patrz strona 28.) 

Umiesc kasetk? ponownie w nap^dzie. Jezeli lampka 
bt?du tasmy nadal b?dzie migac, lub zacznie migac 
podczas tworzenia kopii zapasowej, uzyj nowej, lub 
sprawdzonej, dobrej kasetki. 

Jezeli lampka zgasta, odrzuc "podejrzanq" tasm?. 
Jezeli nadal swieci si?, skontaktuj si? z serwisem. 


o Q 
o o 


Kasetka jest uwalniania 
natychmiast po wiozeniu 
i MIGA lampka bi^du 
tasmy, lub lampka bi^du 
nap^du MIGA podczas 
uwalniania. 

Pami^c kasetki (CM) 
moze bye uszkodzona. 


Zabezpiecz kasetk? przed zapisem przez 
przesuni?cie czerwonego przetqcznika na obudowie. 
Kasetka moze bye zatadowana do nap?du i mozna 
odczytac done. Po odzyskaniu danych, kasetka musi 
zostac wyrzucona. 



Sekwencja 
lampek 


Przyczyna 


Wymagane dziatanie 


o 

* 

o 
o 


Biqd tasmy MIGA. 

Mechanizm nap^du 
wykry-f bfqd. 


Zataduj nowq kasetk?. Jezeli btqd pozostanie, 
ponownie uruchom nop^d lub zresetuj go. 

Jezeli lampka bl^du nap^du b^dzie nadal swiecito, 
skontaktuj si? z serwisem. 


o 


Lampki biqdu napqdu, 
bi^du tasmy i gotowosci 

MIGAJAi. 

Pojawit si? problem 
z pobraniem nowego 
oprogramowania 
uktadowego. 


Wtoz nowq kasetk? do nap?du aby skasowac stan 
lampek. Jezeli problem pozostanie, skontaktuj si? z 
serwisem. 


• o 

o • 
o • 


Lampki bi^du nap^du 
i gotowosci SWIECA^ 
a lampki bi^du tasmy 
i Uzyj kasetki 
czyszczqcej 
(Czyszczenie) sq 
wygaszone. Lampki 
migajq naprzemiennie. 

Wystqpit 

bIqd oprogramowania 
uktadowego nap^du. 


Uruchom ponownie lub zresetuj nap?d. 

Zaktualizuj oprogramowanie uktadowe. Jezeli 
problem pozostanie, skontaktuj si? z serwisem. 
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Problemy z kasetkami 

Jezeli natrafisz na jakiekolwiek problemy przy uzytkowaniu markowych kasetek HP, sprawdz 

• Czy kasetka jest odpowiednia dia danego nap^du, patrz „Korzystanie z wtasciwych 
nosnikow" na stronie 27. 

• Czy obudowa kasetki jest nienaruszona i nie zawiera szczelin, p^kni^c lub nie jest 

uszkodzona w inny sposob. 

• Czy kasetka byla przechowywana we wlasciwej temperaturze i wilgotnosci. 

• Czy przetqcznik zabezpieczenia przed zapisem jest w petni sprawny. Powinien s'lq 
przesuwac od kranca do kranca z zatrzasni^ciem. 

• No stronie internetowej znajdujq si^ bardziej szczegotowe informacje o rozwiqzywaniu 
problemow: www . hp . com/ support/ ultrium. 

Dbatosc o kasetki 

• Nie dotykaj tasmy. 

• Nie probuj czyscic sciezki tasmy, ani prowadnic wewnqtrz kasetki. 

• Nie pozostawiaj kasetek w nap^dzie. Tasma nie jest juz naciqgnifta przy wytqczonym 
zasilaniu i to moze spowodowac problem, zwtaszcza, gdy nap^d byt przemieszczany. 

• Nie zostawiaj tasmy w warunkach o skrajnie wysokiej lub niskiej wilgotnosci. 

• Nie narazaj kasetki na bezposrednie dzia-fanie swiat-fa slonecznego ani pol 
magnetycznych (np. pod aparatami telefonicznymi, w poblizu monitorow lub 

transformotorow). 

• Nie upuszczaj kasetek. Obchodz si^ z nimi delikatnie. 

• Przyklejaj naklejki na kasetce tyiko w obszarze przeznaczonym na etykiety. 

• Nie kasuj hurtowo kasetek formatu Ultrium. 

Srodowisko pracy i przechowywania 

Aby uniknqc kondensacji wody i zapewni dtuga zywotnosci kasetek, nalezy przechowywac 
jest nast^pujqcych warunkach: 

• Przechowywanie (w plastikowym pojemniku): 1 6° C do 32° C 

• W czasie pracy: 1 0° C do 45° C 

• Wilgotnosc: 20% do 80% wilgotnosci wzgl^dnej 

Kasetki [przeznaczone do archiwizacji danych powinny bye przechowywane w plastikowych 
pojemnikach, w temperaturze od 5°C do 23°C i przy wilgotnosci wzgl^dnej od 10% do 
50%. Temperatura termometru wilgotnego nie powinna przekraczac 26 °C. 

Zaiecamy takze przechowywanie kasetek na boku. 

Kasetka zaci^a si^ w nap^zie 

Jezeli kasetka zaci^lo si^ w nop^dzie lub oplikocja do tworzenia kopii zaposowych nie 
potrofi jej uwolnic, mozno wymusic uwolnienie kasetki. Dobrym pomystem jest uruchomienie 
pakietu Library & Tape Tools, w celu zdiagnozowania problemu. Jezeli problem powtarza si^ 
cz^sto, skontaktuj si^ z obslugq klienta pod adresem: www.hp.com/support. 

1 Nacisnij i przytrzymaj przycisk uwalniania na przodzie nap^du przez 10 sekund. 



2 Poczekaj na uwolnienie kasetki. Moze to potrwac do 1 5 minut (maksymalny czas przewijania). 
Wazne jest, aby dac nap^dowi odpowiedni czas na zakonczenie tego procesu. W przypadku 
jego przerwania, moze nastqpic uszkodzenie nosnika lub nap^du. 

3 Jezeli kasetka jest nadal zablokowana, nacisnij przycisk resetowania awaryjnego tak, jak 
pokazano to na stronie 25. (Do nacisni^cia przycisku uzyj czubka spinacza.) 

4 Poczekaj, az nap^d zresetuje si^ i przejdzie do stanu zatadowania kasetki. Lampka gotowosci 
przestaje migac. Moze to potrwac do 15 minut (maksymalny czas przewijania). 

5 Nacisnij i przytrzymaj przycisk uwalniania na przodzie nap^du przez 10 sekund. 

Jezeli kasetka jest nadal zablokowana, nap^d tasmowy uleglawarii. Skontaktuj si^ z obslugq 
klienta pod adresem: www.hp.com/support. 

Nap^d nie przyjmuje nosnika (lub natychmiast go uwalnia) 

Kasetka moze bye niezgodna, patrz Tabela 2, "Zgodnosc kasetek na done Ultrium i 
nap^dow HP StorageWorks Ultrium," na stronie 27 i Tabela 3, "zgodnosc kasetek 
czyszczqcych," na stronie 28. Jezeli kasetka jest zgodna, mogta ulec uszkodzeniu, np. 
zostala upuszczona, mogia ulec uszkodzeniu pami^c kasetki lub mogi wystqpic Wqd 
nap^du. 

Ostrzezenie Nigdy nie wsadzaj kasetek na sil^ do napfdu. 

1 Sprawdz, czy nap^d jest zasilony (przewod zasilania jest prawidtowo podtqczony do 
nap^du i swieci si? lampka gotowosci). 

2 Sprawdz, czy korzystasz z wtasciwego nosnika. Nalezy korzystac wyiqcznie z kasetek 
Ultrium. Zaiecamy korzystanie z kasetek Ultrium 800 GB lub Ultrium 800 GB WORM w 
napfdach Ultrium 960, kasetek Ultrium 400 GB w nap^dach Ultrium 460 oraz Ultrium 200 
GB w nap^dach Ultrium 230 (patrz strona 27). 

3 Sprawdz, czy zaiadowates kasetk? w prawidtowy sposob (patrz „tadowanie kasetki" na 
stronie 23). 

4 Sprawdz, czy nosnik nie jest uszkodzony (obudowa, trzpien prowadzqcy, zqbek kasetki) 
i porzuc jq w przypadku jakichkolwiek uszkodzeh. Zajrzyj do dzialu dotyczqcego 
rozwiqzywania problem6w w przewodniku User's Guide na ptycie HP SforageWorks Tape 
CD-ROM, gdzie znajdziesz wi^cej informacji na temat sprawdzania stanu trzpienia 
prowadzqcego i zqbka kasetki. 

5 Skorzystaj z nowej lub pewnej, dziatajqcej kasetki, aby sprawdzic, czy nap^d jq przyjmie. 
Jezeli proba si? uda, poprzednia kasetka jest uszkodzona i nalezy jq wyrzucic. 

6 Sprawdz, czy inny nap?d Ultrium przyjmie kasetk?. Jezeli proba si? powiedzie, pierwszy 

z napfdow moze bye uszkodzony. Przed skontaktowaniem si? z obstugq klienta, prosimy 
o sprawdzenie, czy nap?d reaguje na komendy i czy jest widoczny na szynie SCSI. Wi?kszosc 
uzytkownikow moze skorzystac z HP Library & Tape Tools, patrz strona 33. 
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Inne zrodta informacji 



Informacje o rozwiqzywaniu problemow i o sposobie skontaktowania si^ z HP znajdziesz 
takze na pfycie HP StorageWorks Tape CD-ROM i na stronie internetowej HP. Mi^dzy innymi: 

• Elektroniczny User's Guide na pfycie HP StorageWorks Tape CD-ROM informacje na temat 
rozwiqzywania problemow. 

• Strona HPwsparciazawieraodnosnikdowww.hp.com/support/ultrium, ktory 
kieruje do strony Customer Care (obs-fugi kliento), no ktorej znojdujq s'lq aktualne informacje 
na temat nap^dow tasmowycfi. 

• Szczegoty no temat zoleconych produktow i konfiguracji znajdziesz na stronie 

www . hp . com/ go/ connect. 

• Strona internetowa HP pod adresem www . hp . com/ support/ tapetools zawiera 
informacje na temat zgodnosci HP Library & Tapetools, aktualizacje i najnowsze wersj^ 
tego narz^dzio. 

• Strona internetowa HP pod adresem www . hp . com/ support/ pat zopewnia dost^p do 
naszycfi bezpfatnycfi, niezaleznycfi narz^dzi oceny wydajnosci, umozliwiajqcycfi 
sprawdzenie wydajnosci nop^du oroz sprawdzenie, czy podsystem dyskowy moze 
dostarczoc done z optymainq szybkosciq. 

• Szczegofy no temat funkcji HP One-Button Disaster Recovery znajdziesz na stronie 

www . hp . com/ go/ odbr . 

Kontakt z HP 

Specjalistyczno pomoc jest dost^pno przez centra telefonicznej obsiugi klienta (HP Customer 
Call Centers). Szczegoly no temat sposobu kontaktowania si^ mozna znalezc na stronie 
www.hp.com. Kliknij no odnosniku „contact HP". 

Aby uzyskac najlepszy efekt, prosimy o wspotprac? z naszymi specjalistami przy 
rozwiqzywaniu problemow z nap^dem. Wspolpraca ta moze polegac na pobieraniu 
oprogramowania diagnostycznego, ktore pomoze w szybkim rozwiqzaniu problemow. Jezeli 
nie masz dost^pu do Internetu, pefna lista centrow wsparcia telefonicznego (aktualna 
w momencie przygotowania do druku) jest dost^pna w elektronicznym User's Guide na 
pfycie HP StorageWorks Tape CD-ROM. 
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Wymiana nap^du tasmowego 



Jezeli napfd jest uszkodzony i nie moze bye naprawiony, a nadal jest objfty oryginainq 
gwarancjq, zostanie wymieniony. 

Odtqczanie nap^u 

1 Rozpakuj urzqdzenie zamienne i zachowaj opakowanie. 

2 Wytqcz serwer, aby wytqczyc nap^d tasmowy i inne urzqdzenia znajdujqce si^ na tej sa 
szynie SCSI. 

3 Zdejmij obudow? serwera, patrz strona 23. 

4 Zachowujqc srodki ostroznosci w zwiqzku z elektrycznosciq statycznq (patrz strona 23), 

odkr^c wszystkie sruby mocujqce nap^d w obudowie. 

5 Odtqcz od nap^du przewod zasilania i przewod SCSI, a nast^pnie wysun go ostroznie 
z wn^kl montazowej. 

6 WIoz nap^d do opakowania po nap^dzle zamlennym. 

7 Zwroc uszkodzony nop^d do lokolnego Centrum Serwisowego HP. Wroz z nop^dem 
zomiennym dostorczono b^dzie instrukcjo gdzie nolezy zwrocic uszkodzony nop^d. 

Uwaga Jezeli od rozu nie wymieniosz nop^du, zomontuj zcslepk^ we pustej wn^ce. Zctoz z 
powrotem pokryw? serwera i zabezpiecz jq odpowiednio srubami. 

Ponowne podlqczanie nap^du 

Post^puj zgodnie z instrukcjami zawartymi w tym przewodniku. 
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